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Ο  Σ Τ Α Υ Ρ Ι Κ Ο Σ  Θ Α Ν Α Τ Ο Σ
"Ας μή φανή παράδοξος ό τίτλος. Ή  Ε λ λ ά ς  κατεδικασθη 

εϊς θάνατον ύπό τους αυτούς όρους καί τάς αυτας συνθήκας, 
ύπό τάς οποίας πρό εϊκοσιν αιώνων κατεδικάζετο ό Χρίστος εις 
τον άπαισιώτερον καί έξευτελιστικώτερον τών θανάτων, ους 

ή ανθρώπινη οκληρότης επενόησέ ποτε.
Ώ ς  ό μικρός καί άσημος Ναζωραίος έτόλμησε νά ίγείρη 

κεφαλήν καί νά ταχθή συνήγορος των ύπό τών ισχυρών αδι
κούμενων ώς ί τόλμησε νά θέση επί τής σημαίας του τάς λέ
ξεις ιάΛ ήθεια  *αί όιχαιοούνην  καί νά άγωνισθή ύπέρ έπικρα- 
τήσεως του εις αύτάς περιεχομένου υψηλού ιδεώδους· ώ; έτόλ- 
μησε νά άντιταχθή εις τήν λεγεώνα τών ιερέων καί Φαρισαίων, 
ούτω καί ή Ε λλ ά ς,  ή μικρά καί ασθενής, έτόλμησε να εγειρη 
κεφαλήν καί ύψώση φωνήν ύπ'ερ τών άδικουμένων αδελφών 
της, ύπέρ εκείνων, οΐτινες επί αιώνας ήδη πιπτουσι θύματα 
τής σκληροτέρας καί άπανθρωποτερας εχθρικής θηριωδίας.

Καί ώς ’εκείνος ήττηθη εϊς τήν άνισον πάλην, ώς εκείνος 
έδωκεν ’εαυτόν θϋμα έξιλαστήριον ύπ'ερ τής μεγάλης ιδέα;, 
ύπέρ ής πρωτηγωνίστει, ώς συνηθροισθησαν περι την άγιαν 
ΰπαρξίν του όλοι οί τερατωδώς καί άπαισίως ισχυροί τών 
χρόνων εκείνων καί εν συμβουλίοις καί συνεδριοις απεφασισαν 
τήν εις άτιμον θάνατον καταδίκην του, ούτω και σήμερον οί 
μεγάλοι καί Ισχυροί τού χοιστιανικού κόσμου είς συνέδρια και 
συμβούλια Φαρισαϊκά άπεφάσισαν νά παραδώτωσιν εϊς θάνα
τον ηθικόν τήν μικράν καί ασθενή Ελλαδα, την τολμήσασαν

νά άντιταχθή είς τό άδικον καί νά άγωνισθή ύπ'ερ του δικαίου.
Σήμερον δεν καταπολεμείται μονον εν ΕΘ?ος, ως τοτε δεν 

κατέπολεμεΐτο εν άτομον, άλλά καταπολεμείται .μια ευγενης 
καί ύψηλή ιδέα, πατάσσεται η δικαιοσύνη, εξευτελι,εται η 
αλήθεια, ταπεινούται καί φενακίζεται ή ιδέα τής προοδου και 
τής ελευθερίας. Μέ μόνην τήν διαφοράν ότι προ δισχιλίων ετών 
δικαιοσύνη, αλήθεια, πρόοδος καί ελευθερία ήταν πράγματα 
άγνωστα είς λαούς ήμιβαρβάρους, εϊς λαού; εις του; όποιους το 
δίκαιον έκανονίζετο πάντοτε άναλόγως πρός τήν δύναμιν του 
ϊσχυροτέρου. Σήμερον, ότε ό Σταυρός άποτελή τό σύμβολον 
πάντων τών ύπογραψάντων τον ήθικον τής Ελλάδος θάνατον, 
σήμερον, ότε τόσον έπισήμως διατυμπανιζωνταϊ τα ευ-.ργετικα 
αποτελέσματα τής προόδου καί τού πολιτισμού, τή ;  δικαιοσύνης 
καί τής αλήθειας,ήτις κανονίζει τάς πράξεις τών νεωτίρων λαών· 
σήμερον ή τοιαύτη πρός τό μικρόν μας Έθνος καταδρομή απο
τελεί στίγμα καί όνειδος όχι καθ’ ήμών, άλλα κατ εκείνων, 

οΐτινες ύπέγραψαν τήν καταδίκην μας.
Καί ή μικρά Ε λ λ ά ς ,  έξηντλημένη, ασθενής, αίμοστάζουσα 

επί τού σταυρού τού μαρτυρίου της, βλεπει την χλαμύδα τής 
δόξης της καί τό διάδημά της τό φωτεινόν, έξ ού άπήστρα- 
ψαν αί ακτίνες, εϊς ά; οφείλουν τό φώς οί δήμιοι της, βλεπει 
τό σκήπτρον καί τήν πορφύραν τού προαιώνιου μεγαλείου της 
εκποιούμενα καί διασπαθιζόμενα άντί ολίγων κερμάτων ιδιο

τέλειας.
Ό  μικρός λαός, ό λαός ό έν τώ ένθουσιασμώ του άναλαβών 

y όνο; νά πατάξη τό άδικον καί άγωνισθή ύπέρ τής ελευθερίας, 
ό λαός ό ήττηθείς εις τον άνισο/, άλλ’ άγιον τούτον αγώνα, 
σημειώνει διά τής ολιγοσέλιδου ιστορίας τών ήμερων αυτών 
μίαν περίοδον τιμητικής μεν αδυναμίας δι’ αυτόν, αίσχους δέ 
καί ονείδους δι’ εκείνους, εϊς ού; ’εν τή  άπλοΐκότητί του ένεπι-

στεύθη τήν τύχην του.
Καί ό δέκατος ένατος αϊών κλείει ούτω τά βιβλία του με
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χρεωκοπίαν ήθικήν, άνήκουστον, ¡χε πράξιν άντιβαίνουσαν ό'χι 
προς την ιδέαν τη; ελευθερίας καί της δικαιοσύνης, άς φέρει 
ώς σύμβολά του, αλλά καί πιστοποιούσαν δ τι ο σημερινός πο
λιτισμός είναι ουτοπία καί δτι ύπδ τδ προσωπεΐον αυτού ΰπο- 
κρύπτονται ένστικτα βδελυρά, διά τα όποια θά ήρυθριων εξ 
εντροπής και αυτοί οί άπαισιωτεροι του (/.εσαίωνος εγκλη 
(χατίαι.

Ά λ λ ’ ή Ε λ λ ά ς ,  ή ’επί τοϋ Σταυροί σήμερον, θά άναζήση καί 
πάλιν, διότι σπέρματα αθανασίας καί αίωνιότητος εΰρίσκον- 
ται εγκατεσπαρμένα εί; ττν ένδοξον γην της. Ή  Ε λ λ ά ς ,  ή 

προδιδομένη έν τη δυστυχίρι της καί κατασπαρασσομένη έν 
τή πενιρι της, μεθ’ όλας τάς πλάνας καί σάς διοικητικάς άτε- 
λείας της— είς άς άλλως τε ύπόκεινται πάντες οί νέοτλαοί,— αν
τιπροσωπεύει αυτή καί μόνη σήμερον την ιδέαν τοϋ άληθοϋς 
πολιτισμοί. Ή  'Ελλάς, ή ώς φοίνιξ Ικ της ιδίας άλλοτε 
άναγεννηθεϊσα τέφρας, εχει έν έαυτή πολλά ζωτικά στοιχεία, 
πολλην δύναμιν αντοχής, όπως το γηραιόν καί πολυπληγω 
μένον σώμά της ύποστή τό νέον τοίτο τραίμα.

’Αλλά πονεί σήμερον καί ό πόνος της έξωτερεκευεται διά 
κραυγής όδυνηρας, διά μυριάδων στεναγμών, οϋς ό λαός της έκ- 
πεμπει άπό τα βάθη τής περιαλγοίς ψυχής του. Καί αγανακ
τεί διά τό προσγεννηθέν είς αυτήν άδικον. Καί έξανίσταται 
ΰπό τό βάρος των σιδηρών πεδών, άς θέλουν νά επιθέσουν είς 
τάς τραυματισμένας χεΐράς της. Καί έν τή παραφορά καί τή 
άπογνωσει της, ζητεί διά τών ιδίων χειρών νά κατασπαράξη 
την ίδιαν σάρκα, νά καταξεσχίση την ιδίαν καρδίαν, ήτις είς 
εν μόνον ΰπέπεσεν έγκλημα, ότι άφέθη είς τάς εΰγενεΐς όρμάς 
της, προκειμένου περί έκπληρώσεως ιεροί καθήκοντος.

Ά λ λ ά  μεταξύ τών θρήνων καί τών όδυρμών της εν ιδία 
διακρίνεται παράπονον, μία άπαρηγόρητος άντηχεΐ κραυγή, 
εις στεναγμός πόνου καί λύπης γεμίζει τον άέρα καί διαλα- 
λεΐται άνά τον ώραΐον ουρανόν της.

Καί αποτελεί τό παράπονον τοίτο μεγάλην κατά τών 
απανταχού του κοσμου διεσπαρμένων πολυταλάντων τέκνων 
της μομφήν. Και αποτελεί εναγωνεον διαμαρτυρίαν κατά του 
πλούτου καί τών θησαυρών καί τών άτιμήτων μεγάρων όλων 
εκείνων, οί όποιοι, εάν άπεφίσιζαν νά δώσουν πρός άλλήλους 
την χεΐρα καί νά άναμετρήσουν τό βάθος του ηθικοί βαρά 
θρου, είς τό όποιον παρασύρει καί αυτούς ή πτώσίς’ της, θά 
άνεδεικνύοντο άξιοι άτόγονοι έκείνων, οί όποιοι διά θυσιών 
πλούτου καί αίματος τής έδώρησαν την ελευθερίαν της. Καί 
θά έδίδετι ουτω εν μάθημα τιμής πρός τούς ισχυρούς διαι- 
τητάς τής τύχης καί τοί μέλλοντος της, τών οποίων ή κηδε
μονία βαρύνει ώς εφιάλτης τά στήθη μας, καί ή προστατευ
τική χειρ μετεβληθη εις χειρα δήμιου εκτελοϋντος ατιμωτικόν 
θάνατον.

ΟΙ Α Ρ Ρ Α Β Ω Ν Ε Σ
ι

Ό τα ν  γεννήθηκε ή πριγκηπέσσα Ότίλδη, όλοι ’ξεφώνησαν 
άπό θαυμασμό καί έκπ"ληξι, άπό θαυμασμό γιατί ήταν τό 
πε^ό ώμορφο παιδάκι του κόσμου, άπό έκπληξι γιατί ήταν τό 
7ΐειό μικρούτσικο ποΟ μπορούσε νά γείνγ. Πλαγιασμένη μέσα

σέ μ.ιά κουνίτσα, μικρούλα σαν χέρι άνθρώπινο, φαίνονταν σάν 
πουλάκι άφτέρωτο μέσα στη φωλιά του.

Ό  βασιληάς καί ή βασίλισσα άδιάκοπα θαύμαζαν τά μι- 
κρούτσικα χεράκια καί ποδαράκια της καί τό ώμορφο προσω- 
πάκι της πού ένα φυλλαράκι μαργαρίτας μπορούσε νά τό σκε- 
πάσν). ’Αληθινά όμως άνησυχοΰσαν βλέποντάς την τόσο πολύ 
μικρούλα καί ή βασιλική μεγαλειότης τους δεν μπορούσε νά 
ΰποφέρη αυτό, νάχουν γ^ά παιδί ένα νάνο, είχαν όμως πάντα 
τήν ελπίδα πώς τό κοριτσάκι τους θά μεγάλωνε μέ τό καιρό, 
χωρίς νά χάσγ τίποτα άπό τήν ώμορφιά του Άπατήθηκαν 
στους λογαριασμούς τους. Ή  κόρη τους μένοντας πάντα ή πολύ 
χαριτωμένη,τόσο λίγο μεγάλωσε,πού όταν ήταν πέντε χρόνων, 
δεν ήταν μεγαλείτερη άπό ενα μικρούτσικο χορταράκι, καί 
παίζοντας μέσα στούς κήπους ήταν άναγκασμένη νά σηκώνε
ται στής άκρες τών ποδιών της γιά νά κόψγ ενα μενεξέ. Προσ- 
κάλεσαν τούς πειό περίφημους γιατρούς τού κόσμου καί τούς 
ύποσχέθηκαν μεγάλες αμοιβές, άν κατώρθωναν νά μεγαλώσουν 
λιγάκι τό άνάστημα τής βασιλοπούλας- έ'καναν συμβούλια μέ 
μεγάλη σοβαρότητα καί φαντάστηκαν γιατρικά πρωτάκουστα 
πού υποχρεώθηκε ή’Οτίλδη νά πνή καί άλοιφές άλάθεφτες πού 
έπρεπε πρωί καί βράδυ νά τής άλείφουνε τό σωματάκι της. 
"Επατα άπό όλα αύτά πάντα ήταν ό πολύ χαριτωμένος νάνος, 
όταν έ'παιζε μέ τό αγαπητό της άρνάκι καί περνούσε άνάμεσα 
άπό τά πόδια του χωρίς νά σκύβγ διόλου τό κεφάλι της, Ό  

βασιληάς καί ή βασίλισσα ζήτησαν τότε βοήθεια άπό τής Μοΐ- 
Ρ«« πού πάντα βρίσκονται σέ φιλικές σχέσεις- αυτές ήρθαν ά- 
μέσως, μερικές μέσα σέ χρυσόστρωτα φορεία καί στολισμένα 
μέ πολύτιμα πετράδια, πού τά σήκωναν Άράπηδες κατάγυ- 
μνοι, άλλες μέσα σέ κρυστάλλινες άμαξες πού τής έ'σερναν φαν
ταστικά άλογα, άλλες ηύραν καλλίτερο νά μπούνε άπό τά 
παράθυρα ή άπό τά τζάκια, μεταμορφωμένες σέ πουλιά τού 
παραδείσου καί μόλις μπένανε μέσα στή σάλα, γίνονταν νειές 

ώμορφες καί λαμπροστολισμένες. Ή  μιά έπειτα άπό τήν άλλη 
χτύπησαν μέ τό μαγικό ραβδί τους τήν Ότίλδη καί τήν πή
ρανε στά χέρια τους- δέν ήταν πειό βαργιά άπό μεγάλο 
σπουργίτη, τήν φίλησαν, τήν φύσηξαν στά μχλλ2ά,καί έκαναν 

'ΤχΑιΑατα πάνω άπ’ τό κεφάλι της, λέγοντας παντοδύναμα 
λόγια.

Τά μάγνα πού έκαμαν οί Μοίρες δέν έ’καναν περισσότερο 
καλό άπό τά γιατρικά πού έδωσαν οί σοφοί γιατροί- δεκα
πέντε χρόνων ή πριγκηπέσσα ήτον τόσο μικρούλα πού ένα πρωί 
πιάστηκε ολάκερη μέσα ’σέ ένα δόκανο πού είχαν στήσει γιά 
τ ’ αηδόνια στο περιβόλι. Οί αύλικοΐ, πού πάντα θέλουν νά 
βλέπουν τούς άρχοντας μέ καλήδιάθεσι, έκαναν ότι μπορού
σαν γιά νά παρηγορήσουν τόν βασίληά καί τήν βασίλισσα. 
"Ελεγαν πώς τίποτα δέν είνε ποιό γελοίο άπό τά ψηλά άνα- 
στήματα, πώς δέν είνε τίποτα άλλο, αν τό καλαεξετάσή κα 
νείς, παρά ελάττωμα καί πώς αυτοί δέν θέλανε διόλου νά 
είνε ψηλοί, καί ααα 3λέπανε νά περνάη κανένας πολύ ψηλός 
χωριάτης άρχιζαν τά γέλοια. \Η κυρίες τής τιμής, γιά νά 
να μή φαίνεται κοντά τους τόσο μικρούλα ή πριγκηπέσσα, 
συμφώνησαν νά μήν φορούν πιά τακούνια, καί οί άνθρωποι 
τού βασιληα πήραν τήν συνήθειαν νά μή πλησιάζουν στό 
θρόνο παρά περπατώντας μέ τά γόνατα. Μέ όλας αύτάς τάς 
κολακείας δέν μπορούσαν πάντα νά ξεμελαγχολήσουν τό βα-
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,τιληά καί τήν βασίλισσα.Πολλές φορέςή'θελαν νάκ>άψουν, όταν 
φύλαγαν τήν κόρη τους μέ μεγάλη προσοχή, άπό φόβο μήπως 

τήν καταπιούν ολάκερη καί κρατούσανε τά δάκρυά τους γιά 
νά μήν τήν βρέξουνε. Ή  Ό τίλδη δέν φαίνονταν διόλου λυπη
μένη άπό τήν δυστυχία της, φαίνονταν μάλιστα πώς ήτον 
πολύ ευχαριστημένη όταν έβλεπε μέσα σ’ ένα καθρέφτη τού 
χεριού, καμωμένο άπό ένα μεγάλο διαμάντι, τό μικρούτσικο 

σωματάκι τις.
II

Μέ τόν καιρό ό βασιληάς καί ή βασίλισσα φαίνονταν λιγω- 
τεοο λυπημένοι καί βέβαια δέν θά απελπίζονταν πλέον, άν δέν 
συνέβαινε κάτι πού νά τούς ξαναθυμίσγ τό πόνο τους. Ή  
φήμη τής ώμορφιάς τής πριγκηπέσσας είχε πάει σέ όλα τά 
βασίλεια καί μονάχα γιά τήν ώμορφιά της μιλούσαν χωρίς 
διόλου νά κάνουνε λόγο καί γ^ά τό άνάστημά της- έφτασε 
λοιπόν ή φήμη αυτή καί ώς τόν αύτοκράτορα τής Συρακούσης 
καί ό νειός άρχοντας αγάπησε τήν ώμορφη βασιλοπούλα τόσο 
πολύ, πού έστειλε προξενιτάδες γ^ά νά τή ζητηση άπό τό πα
τέρα της γχά γυναίκα του. Καθένας καταλαβαίνει τήν δύ 
σκολο θέσι που βρέθηκε ό βασιληάς μέ τέτοια πρότασι. Νά 
παντρέψή αυτό τό μικρούτσικο κουκλάκι πού δέν ήταν μεγα- 
λείτερο άπό ένα πουλάκι,δέν μπορούσε ούτε νά τό συλλογισθή. 
Καί βρέθηκε άκόμη πολύ στενοχωρημένος, όταν έμαθεν ότι ό άρ
χοντας τής Συρακούσης ήταν ό ποιο ώμορφος άπ’ όλους τούς 
πρίγκηπες καί ό ποιό μεγάλος άπ’ όλους τούς γίγαντας. Ό 
ταν γεννήθηκε, έστάθηκεν άδύνατο νά βρούνε κούνια τόσο με
γάλη πού νά χωρέση τόν άπέραντο αύτό πρίγκηπα καί άναγ- 
καστήκανε νά τόν πλαγιάσουνε άπάνω στό μακρύ χαλί τής 
σάλας τού θρόνου.

Ό τα ν  ήταν τριών χρόνων έπρεπε νά χαμηλών-/) λιγάκι γιά 

νά πιάνϊ) τις φωλειές τών πουλιών πάνω στις κορφές τής- λεύ
κας. Οί γονείς του σάν τούς γονείς τής Ότίλδης συμβουλευ
τήκανε τούς γιατρούς καί τής Μοίρες, άδικα όμως, γίατί 
πάντα μεγάλωνε.Όταν οί υπήκοοί του,γιορτάζοντας καμμιά 
νίκην,τού κάνανε τιμητικές αψίδες,ήταν πάντα άναγκασμένος 
νά κατεβαίνη άπό τό άλογο γιά νά περάση, καί οσο ψηλές καί 
άν ήσα> πάντα έπρεπε νά σκύψγι λιγάκι τό κεφάλι του γ^ά νά 
μή χτυπήσνι ή άσημένια περικεφαλαία του πάνω στήν αψίδα. 
Φυσικά ό βασιληάς καί ή βασίλισσα είπαν στούς προξενιτάδες 
πώς αύτός ό γάμος ήταν τό πειό άδύνατο πράγμα τού κό
σμου. Μά ό νειός αύτοκράτορας πού πολύ εύκολα θύμωνε δέν 
ευχαριστήθηκε άπό αύτή τήν άπάντησι, δέν ήθελε ν’ άκούση 
τίποτα- τό μικρό άνάστημα τής Ό τίλδης τού φάνηκε πρόφασι 
πού φαντάστηκαν οί γονείς της γιά νά μή διχτούν τήν πρό- 
τασί του, καί βάζοντας τ ’ άρματά του είπε πώς παντού θά 
κηρύξγ τόν πόλεμο γ^ά νά τούς έκδικηθή.

III

"Εκανε καθώς είπε- έγειναν φοβερές μάχες, ολάκερε; πολι
τείες καί χωριά ρημοθήκανε καί καήκανε, καί τόσα άλλα κακά 
γείνανε πού ό βασιληάς είδε πώς θά καταστρέφονταν όλο τό 
βασίλειό του άν δέν παραδέχονταν τήν πρότασι τού γίγαντα 
αύτοκράτορα.

Τού ζήτησαν λοιπόν τήν ειρήνην καί τού ύποσχέθησαν τήν 
κόρη τους γιά γυναίκα,καί ήταν βέβαιος, πώς ό άρχοντας αυ

τός βλέποντας τήν Ό τίλδη τόσο μκκρόστομη, δέν θά έπεμενε 
στήν ιδέα του καί θά γύριζε στό βασίλειό του άν καί ήταν 
νικητής.

Ή  μέρα πού θά πρωτόβλεπε τήν άρραβωνιαστικ^ά του ώρί- 
στηκε, καί θά τήν έβλεπε μέσα στό περιβόλι καί δχι μέσα στό 
παλάτι γιατί ό νετός δέν μπορούσε νά σταθή ορθός μέσα στις 
σάλες, τόσο ήταν χαμηλά γιά αύτόν τά ταβάνια.

—  Δέν βλέπω διόλου τήν πριγκηπέσσα, είπε, -δέν θά ’ρβή ;
—  Κύτταξε στά ποδιά σου, είπεν ό βασιληάς. ’ Ηταν, ά -  

ληθινά εκεί μπροστά τους, τόσομικρούλα καί τόσο ώμορφη μέ 
τό χρυσό της φόρεμα καί τό καταστόλιστο μέτωπο άπό πε
τράδια,ώστε φαίνονταν άκόμη πειό μικρή μπροστά στον ώμορ
φο καί μεγάλο αύτό πρίγκηπα πού έλαμπαν τ ’ άρματά του 
άπό τόν ήλιο.

— ’Αλλοίμονο ! είπε εκείνος.
Γιατί άπελπίζονταν βλέποντάς την, Ικεΐ κάτου, τόσο ώ- 

χ,ορφη μά τόσο μικρούλα.
—  ’Αλλοίμονο, είπε καί εκείνη.

Γιατί ήταν πολύ λυπημένη νά τόν βλέπγ έκεΐ πάνου, τόσο 
ώμορφο μά τόσο μεγάλο ! Καί τά χαμηλωμένα μάτια ’κείνης 
καί τά σηκωμένα μάτια ’κείνου γέμισαν άπό δάκρυα.

—  "Αρχοντα, είπε τότε ό βασιληάς, ένώ κείνος άκόμη βλέ
πονταν άπό μακρυά, "Αρχοντα, βλέπεις πώς είνε άδύνατο νά 
πάργς τήν κόρην μου γυναίκα.

Μά δέν πρόφθασε νά τελειώσν) τή  φράσι του καί έκπληχτος 
έβλεπε τή πριγκηπέσσα καί τόν αύτοκράτορα, ’κείνος νά χα- 
μηλώνη, ’κείνη νά ψηλών/), άπό τήν μεγάλη άγάπη τους, 
ποδ τράβαγτε τόν ενα κοντά στον άλλο, καί είχε πειό με
γάλη δυνάμι καί άπό τις μοίρες καί έτσι βρέθηκαν λίγο—λίγο 
ό ένας κοντά στόν άλλο καί τά χείλια των ενώθηκαν σαν δυό 
τραντάφυλλα στό ί'διο κλωνάρι.

Ιρ ή νη  Ν ιχολαίδου.

Η Ο ΪΚ Ο Κ Υ Ρ Ι Κ Η  ΜΟΡΦΩΣΙΣ
Τ Ω Ν  Ε Λ Λ Η Ν Ι Δ Ω Ν

Τό μέγα πρόβλημα τής οικογενειακής ήσυχίάς καί αρμονίας 
λύεται. Τό οίκοκυρειό, τό όποιον ύπήρξεν ό βωμός τών μητέρων 
μας, είς ιόν όποιον έκαλλιεργήθησαν τά εΰγενέστερα καί ώραιό- 
τερα τών αισθημάτων, ή άγάπη πρός τόν Θεόν καί τήν θρη
σκείαν, τό οίκοκυρειό, τό έγκαταλειφθέν σχεδόν έπί τινα καιρόν 
χάριν τής αποκλειστικής καλλιέργειας τού πνεύματος τών νεα· 
νίδων, τό οίκοκυρτό ανακτά καί πάλιν τά δικαιώματά του, 
αναλαμβάνει καί πάλιν τά πρωτεία εις τήν γυναικείαν αγωγήν.

Δούλη ή γυνή καί είς τό σκότος τών προλήψεων καί τής άμα- 
θείας πλέουσα καθ’ όλην τήν διάρκειαν τών αιώνων τής δου
λείας, φυτικόν ήτο, ευθύς ώς ό όρ’ζων τής ελευθερίας ήνοιξεκαί 
προ αυτής εΰρείας τάς πύλας τοϋ πνευματικού κόσμου, νά ρι- 
φθή ακατάσχετος, αχαλίνωτος πρός αύτόν, νά θεωρή δε σχε
δόν ώς άνάξιον τοϋ νέου βίου της τήν είς τά έργα τοϋ οίκου 
συστηματικήν έπίδοσιν καί Ινασχόλησεν.

Ή  τοιαότη μεταβολή τών τοϋ οίκου έδημιούργησε τάς λε
γεώνας τοϋ συγχρόνου υπηρετικού προσωπικού, τό όποιον όσον 
πολυάριθμον κάί πολυτελές καί άν είναι, δέν άναπληροΐ όμως 
ούτε κατά προσέγγισιν τήν Ικλείψασαν σχεδόν άπό τής οίκια-
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χής 'εστίας ποίησιν, μέ την οποίαν περιεβάλλετο ό οικογένεια· 
κός βίος, όταν ή οικοδέσποινα μετά των θυγατέρων της έμε- 
ρίμνα αυτοπροσώπως καί έξετέλει Ιδιοχείρως τα οικιακά εργα.

Θά έ δικαιολογείτο δέ ή τοιαύτη μετατροπή του οικογενεια
κού μας βίου, έάν συμφώνως με την νεωτίραν μόρφωσιν της 
κόρης, αυτη έπεδίδετο είς είδικάς ασχολίας, χρησιμοποιούσα 
έπωφελώς, είτε δι’ έαυτην, είτε διά την οικογένειαν της τά ά- 

ποκτηθέντα πνευματικά εφόδιά της.
’Αλλά πλήν μιας ώρισμένης τάξεως νεανίδων, α'ίτινες επι

δίδονται ε’ς γο διδασκαλικόν επάγγελμα καί αίτινες έπολα- 
πλασιάσθησαν είς σημειον, έμβάλλον εις μελαγχολικάς σκέψεις 
τού; ενδιαφερομένους διά τό μέλλον των, πασαι αί λοιπαί σχε
δόν διέρχονται τάς ωραίας της νεότητάς των ημέρας, άνιώσαι, 
καί τήν του λγγάμου βίου των περίοδον άπηλπισμέναι καί δυ
στυχείς, διότι δυσκόλως άνταποκρίνονται είς τάς άπαιτησεις 
καί τάς άνάγκας, άς δημιουργεί ή κίνησις καί τακτική λει

τουργία του οικιακού μηχανισμοί!.
Ό χ ι  ότι αί σύγχρονοι μητέρες δέν κάμνουν ό,τι δύνανται, 

όπως μεταδώσουν είς τάς θυγατέρας των τάς γνώσεις, α'ίτινες 
απαιτούνται προς καλήν διοίκησιν καί διατήρησιν του οί'κου· τό 
τοιοϋτον δι’ έλαχίστας μόνον μητέρας δύναται νά λεχθή. Ά λ λ ’ 
ιδία διότι ή μόρφωσις αυτή δεν είναι συστηματική, άναλόγως 
δε προς τάς άνάγκας τού συγχρό,ου βίου δέν είναι καί επαρκής.

Ή  Ευρώπη καί ή ’Αμερική, αί όποΐαι είχον τήν πρόνοιαν νά 
ϊιοργανώσουν άρχήθεν, παρά τά σχολεία έν οϊς επιδιώκεται ή
πνευματική άνάπτυξις τη ;  κόρης καί σχολεία, έν οίς ή κόρη
άσκεΐται είδικως καί συστηματικως και εις τα οικιακά εργα 
καί είς τά βιοπαραγωγά γυναικεία επαγγέλματα, έμόρφωσαν 
οΰτω τον τέλειον τόπον τής γυναικός οίκοδεσποίνης, άλλά καί 
γυναικός έγκυκλοπαιδικής καί σοφής ένταΰτώ, γυναικός, ήτις 
τήν πρωίαν μέ τήν έμπροσθέλλαν της καί τήν μεσημβρίαν μέ 
τήν κομψήν έσθήτά της συγκεντροΐ έν έαυτή όλα τά έφόδια 
καί τά χαρίσματα, τά δημιουργούντα τήν οικογενειακήν ευδαι

μονίαν.
Ούτω προικισμένη καί μέ τοιαύτα έφόδια είσαγομένη είς 

τήν ζωήν ή κόρη, έάν μέν άνήκν) εις ευπορον οικογένειαν, δη
μιουργεί άκάπως τήν ευτυχίαν τού ίδίου οίκου, καί έάν ποτε 
διά λόγους άνεξαρτήτους τής ιδίας της δράσεως περεπέση ό οί- 
κό; της είς οικονομικήν στενοχώριαν, δύναται νά τον συγκρά
τηση καί νά τον άνεγείρη καταρρέοντα. ’Εάν δέ ά,ήκή είς οι
κογένειαν πτωχήν, δυναται καί νά ζήση άζεοπρεπώς, έργαζο- 
μένη καί εόκολωτέρας νά τόχη άποκαταστάσεως, ώς φέρουσα 
είς τον οίκον,ον θά ίδρυση, οχι απαιτήσεις παραλόγους καί οι
κονομικά βάρη δυσβάστακτα, αλλά τουναντίον τήν πολύτιμον 
τής έργασίας εξιν,ήτις αποτελεί άσφχλή καί μεγάλην προίκα, 
έξασφαλίζουσαν τήν οικογενειακήν ευδαιμονίαν.

Τήν ανάγκην τής ίδρόσεως τοιούτων σχολείων άπό δεκαετίας 
διακηρόττομεν καί άγωνιζόμεθα νά καταστήσωμεν επαισθη- 
τήν καί έπείγουσαν είς τούς κατά καιρούς διευθύνοντας τά τής 
γυναικείας αγωγής καί παιδευσεως. Άν δέ, ως και άλλοτε 
έγράψαμεν, καί νομοσχέδιον σχετικόν εχει συνταχθή καί προ 
παρασκευαστική έργασία έχει έπιτελεσθή άπό τριετίας όλης, 
έν τουτοις αί διάφοροι πολιτικαί άνωμαλίαι τής χώρας δέν έπέ- 
τρεψαν τήν έπί τό πρακτικώτερον παρά τής πολιτείας μεταρ · 
ρυθμίσω τής γυναικείας μορφώσεως.

I Ή  «Ένωσις τώνΈλληνίδων» είς τό προ έτους περίπου κα- 

* ταρτισθέν πρόγραμμά της άνέγραψεν έν ίδίω τμήματι αυτής, 
τήν ΐδρυσιν τοιούτων οίκοκυρικών καί έπαγγελματικών σχολών, 

ών ή λειτουργία θά ήρχιζεν εκτοτε, έάν τά έθνικά ήμών πράγ
ματα δέν περιέσπων τήν προσοχήν των άπαρτιζουσών τή< 
«ΈνωσινΒχυριων,α'ίτινες καί συγκεντρωθεΐσαι πασαι είς τ ο * ’Ε -  
θνικόν Τμήμα» τόσης ευεργεσίας καί καλού έγένοντο πρόξενοι.

"Ηδη,ότε ή θλιβερά ιστορία των έθνικών ήμών ατυχημάτων 
φαίνεται κλείουσα τάς σελίδας της καί τό εργον τής περισυλ
λογής καί άνορθώσεως ήρχισεν, ιδρύεται ή πρώτη έν Ά -  
θήναις Οίκοκυρική καί ’Επαγγελματική σχολή υπό τήν προ
στασίαν καί τήν διοικητικήν έπίβλεψιν τής«Ένώσεως τ ώ ν Έ λ 

ληνίδων».
Αί έγγραφόμεναι είς τήν σχολήν ταότην μαθήτριαι διαιρούν

ται είς δυο κατηγορίας. Είς τάς αποφοίτους των παρθεναγω
γείων καί τάς νεάνεδας καί κυρίας, αί όποΐαι έπιθυμούν νά α
σκηθούν συστηματικώτερον είς τά οικιακά εργα, ήτοι τήν μα
γειρικήν, τήν κοπτεκήν καί ραπτικήν φορεμάτων, τήν πιλο
ποιίαν, τήν στηθοδεσμοποΐίαν, πλυντικήν καί σιδέρωμα, ώς και 
είς τάς τέχνας, άνθοποιίαν, φωτογραφίαν, ξυλογλυπτικήν, 
κομψοτεχνίαν, αγγειοπλαστικήν, πυρογραφίαν, διπλογρα
φίαν κ. ά. καί είς νεάνιδας, αί όποΐαι έπιθυμούν νά μετέλθουν 
ώς βιοποριστικόν ’επάγγελμα μίαν έκ των άνω άναφερομένων τ ε 
χνών. Ή  διδασκαλία των μελλουσών νά ασκηθούν ώς είδικαί 
τεχνίτριαι γίνεται είς ιδιαιτέρας ώρας καί ημέρας δε’ έκαστον 
τεχνικόν μάθημα καί ή διδασκαλία, ή άποκλειστικώς οίκοκυ- 
ρική καί έρασιτεχνική, επίσης κεχωρισμένως.

Διά τό μάθημα τής μαγειρ.κής προσελήφθη μάγειρος άρίστη, 
απόφοιτος διασήμου μαγειρικού σχολείου, έναλλαξ δέ θα δι
δάσκεται Ελληνική καί Ευρωπαϊκή κουζίνα. Είς τά μαγει
ρεία τής σχολής έγγράφονται συνδρομήτριαι, αί έπιθυμούσαι οί- 
κογένειαι νά λαμβάνωσιν έκ των έν τή  σχολή παρασκευαζο- 
μένων φαγητών κατ’ οίκον άντί ώρισμένου αντιτίμου. Τό μέτρον 
τούτο δι’ ολιγομελείς ίδί<η οικογένειας είναι άριστον καί οίκο- 
νομικώτατον, διότι καί τροφήν άρίστην καί καθαράν θά έχουν 
καί άπό τάς μαγείρισσας θά απαλλαχθούν καί τό ήμισυ μόλις 
θά έξοδεύουν έκ τών δαπανωμένων κατ’ οίκον.

Δίδακτρα ώρίσθησαν 15 δρ. κατά μήνα διά τάς ακολου
θούσα; πλήν τών γενικών μαθημάτων καί έν μόνον τεχ ικόν μά
θημα. Διά τάς άκολουθούσας όλα τά τεχνικά μαθήματα τά 
δίδακτρα είναι 30  δρ. κατά μήνα. Διά τάς έκ τών έπαρχιων 
καί τού εξωτερικού έπιθυμούσας νά καταταχθώσιν εί; τήν σχο
λήν ταύτην καινά διαιτώνται ταύτοχρόνως γίνονται ίδιαίτεραι 

συμφωνίαι μετά τής Διευθυνσεως.
Τακτικά μαθήματα τής σχολής άρχονται έντός τού πρώτου 

δεκαπενθημέρου τού ’Οκτωβρίου. Αί έγγραφαί δέ έξακολουθούν 
καθ’ έ κ ά σ τ η ν  άπό τής 10ης μέχρι τής 12η ; π.μ. είς τά γρα
φεία τής «Ένώσεως», όδός Νίκης άρ. 11.

E I N E  ΘΕΟΣ
Κ αθόμ ουν  ολ ομ ό ν αχ η  στό έρημ' α κ ρ ο γ ιά λ ι  

Κ ι  ά γ ν ά ν τ ε ν α  τ α  χ ύ μ ατα  που 'ρχόντονσαν  μ' άρμη
Σ τ ό  β ρ ά χ ο  χα ί τόν ίσφ\γγαν στην Ασπρη τους άγχά.Ιη  

Μ έ πόθο τόν  φ ιλούσανε ν' έφευγαν στη στιγμή .
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'Παν' ό γ α λ ά ζ ιο ς  ουρανός γλ υκ ά  φωτοβολούσε  

Κ ’ έδ ά ν ε ιζ ε  τό χρώ μά τον σ τ ά  ώμορφα ν ερ α ,
Τ ό  ά εράχ ι  δροσερό σ ιγ ά  σ ιγ ά  φυσούσε 

Α ν ά δ ε υ ε  τι) θ ά λ α σ σ α  χ' έπ α ιζ ε  μ έ  χ α ρ ά .

Κ ' ¿φούσκωναν τ ά  χ ύ μ ατα  τό 'να μ αζη  μ ε  τ α λ λ ο  

Σ τό  π ε ρ ιγ ιά λ ι  σπ ούσ αν ε  με  μ έτρο  χχι ρνθμό,
ΣΑν άνθρωπος που φόρτωμα β α σ τ ά  β α ρ ν  μ ε γ ά λ ο  

Κ α ί χάτω  τό π ε τ ά  στή γη *α ι  φεύγει μ ε  θυμό.

Κ α ι  τ ά  'βλεπα  που έ τ ρ ε χ α *  άφροστεφανωμενα,
Κ α ι  σ π ά ζ α ν ε  μέ  β ογ γ η τό  σ τ α  π ό δ ια  μου έχει

Σ&ν τά  θερ ιά  μουγγρίζανε που τ ρ έχ ο υ ν  μ α ν ισ μ έν α

Κ α ι  μ έ  'μεθοϋσ' ή Αγρια έχείνη μονσιχη-
  1 —

Κ '  ε ΐπ α  : « Πώς εινε δ υν ατόν  μ ο ν ά χ η  της νά  γείνη  
77 θ ά λ α σ σ α  ή α π έρ α ν τη  μ έ  τ άρμνρα. ν ερα ,

Π' ά λ λ ο τ ε  π α ίζ ε ι  χαι γ ε λ ά  μ έ  ν άζ ι  μ ε  γαληεη  

Κ' εζαφ να  π ά λ ι  χύμ ατα  σηκώνει φοβερά.

Που τρέχ ουνε  ά χ ρ ά τ η τ α  χα ι τ ά  χ α λ ίκ ι α  σπ ρώ χ νουν  

Κ α ι  τραγω δονν  μαζή  μ' α υ τ ά  χαί τ ά  γλυχοφιλουν  
Τ ό ενα τ' Αλλο κυνηγά  *αί πα ίζουν  χαι μαλώ νουν  

Τούς β ρ ά χ ο υ ς  Α γκαλ ιάζουνε χαϊ τ ιύ ς  χρυφομιλοϋν !

Πώς γ ίν ετα ι  ό ουρανός, ό δ ια μ α ν το σ π α ρ μ εν ο ς ,

Τ ό  φεγγαράκ ι τ' άργυρό ,  ή ρόδινη ανγη
Ό  ήλιος που περ ίφ ανα  χρνσοστεφ ανω μένος  

Λίνει ελ π ίδ α  χαί χ α ρ ά ,  δ ίν ε ι  ζωη στη γη.

Π ώ ς'γ ίνετα ι  μ ο ν ά χ α  τους τ ά  π ά ν τ α  ν&χονν ) εί> η I

Χ ω ρίς  χ α μ μ ιά \ δ ιάταζ ι  χαί θέλησι  *αμ μ ία ,
Χ ω ρίς  χ α μ μ ία  δύναμ ι που νά  τ ά  διευθυνη !

Μ όνον ν ά  τό σχεφθή κανε ίς  ύά  ή ταν  β λ α σ τ ή μ ιά  !

ΤΩ  / να\ υ π ά ρ χ ε ι  θείος νους, μ ίγ α ς  θ ε ό ς  ύ π ά ρ χ ε ι  

Π ου ¡χαμε τόχ ουρανό, τό χύμα, τ α  β ου ν ά ·
Μ έγας  θ ε ό ς  που β α σ ιλ η ά ς  σ' δλον τόν  κόσμον Αρχει  

Κι' δπον μέ  χ έ ρ ι  σ ταθερό  τ ά  π ά ν τ α  κυβερνά .
Κ ρ υ οτα λλ ία  I  *ο **λ ο « ο ύ λ ο υ  (Χρυσοβίργη)

Λ Ο ΪΚ ΙΑ  Α Λ Β Α Ν Α  ΑΒΟΓΑΔΡΟ
‘Η "Ηπειρος ώνομάσθη παρά τών ιστορικών μας ευανδρος. 

Ό  τίτλος, τροποποιούμενος, ήδύνατο νά έπεκταθή καί έπί τών 
γυναικών, τόσας έξεχούσας γυναικείας φυσιογνωμίας παρουσιί- 
ζει ή γυναικεία ̂ πινακοθήκη τής* Ηπείρου, τόσα ονόματα γυ

ναικών λαμπρύνουν τάς’σελίδας τής Ιστορίας τής χωράς, ε.ς ην 
τό κάλλος καί ό πατριωτισμός καί^τό πολεμικόν μένος και τα 
γράμματα ήσαν κοινά διά τούς άνδρας και τας γυναίκας.

Είς τάς ήρωίδας καί τάς περικαλλείς μόνον γυναίκας τής 
’Ηπείρου άφιερώσαμεν μέχρι σήμερον σελίδας τινας. Αλλ ώς 
προείποαεν ή ιστορία αυτών συνεχίζεται εις τας γυναίκας τής 
Κερκύρας, ήτις είναι καθ’ ολοκληρίαν σχεδόν αποικία ήπει- 

ρωτικη.

Άξιοπαρατήρητον δ’ είναι ότι ύπό τήν νέαν των πατρίδα 
αί απόγονοι τών ήρωίδων του Σουλιου και των θυμάτων του 
Ά λ ή  πασα, συμφώνως μέ τάς νέας συνθήκας καί τούς κοινω
νικούς τής ζωής όρους, βαθμηδόν καί κατ’ ολίγον καταθέτουν 
τά βέλη καί τό κράνος τού "Αρεος καί άντί νά άνταλλάζουν 
αυτά μέ ήλακάτην καί ίστον, ως επραττον αι γυναίκες τών 
λοιπών Ίονίων νήσων,τάσσονται ύπό τήν αιγίδα τής σοφής τού 
Διός κόρης, έπιδιδόμεναι είς τά γράμματα, εις τα οποία κατ 

έξοχήν τΰδοκίμησαν.
Δέν ήκμασαν δέ μόνον είς Κέρκυραν, άλλ’ ούτε άποκλει- 

στικώς είς τήν νήσον τών Φαιάκων μετωκησαν ολοι οι Ηπει- 
ρώται, οί φεύγοντες τάς κατά καιρούς θηριωδίας τών τυράννων 
κατακτητών. Γυναίκας ηπειρωτιδας άνευρισκομεν, εις την 
ιστορίαν τών έπιφανών γυναικών τής ’Ιταλίας, οχι μονον τας 
έν Κερκύρ* γεννηθείσας, Θεοτόκη καί Πετρεττίνη άλλά καί 
άλλας, ών αί οίκογένειαι κατ’ ευθείαν έξ ’Ηπείρου είς ’Ιταλίαν 

μετωκησαν.
Ή  ’Ιταλία, ή κατ’ έξοχήν εστία τών γραμμάτων καί τών 

Καλών Τεχνών, ή γειτονεύουσα τόσον με τήν "Ηπειρον, όσον 

κοί μέ τάς Ίονίους νήσους καί παρέχουσα μείζονα άσφάλειαν 
τής ζωής καί τής περιουσίας τών έκεϊ καταφευγοντων Ελλή
νων, είλκυσε άπό τής 16ης έκατονταετηριδος πολλας Ελληνι
κά; οικογένειας, αίτινε; καί ολοκλήρους πόλεις συνώκισαν,

I έν αίς διατηρείται μέχρι σήμερον ιδίωμα έφθαρμένης Ε λ λ η 

νικής γλώσσης μετά ’Ιταλικής.
Μεταξύ τών κατά τήν έποχήν εκείνην άποικισάντων είς

Ιταλίαν Ελληνικών οίκων κατατάσσεται καί ό οίκος Ά λ -  
βάνα. "Ισως οί αρχηγοί τού οίκου τούτου κατώρθωσαν νά περι
σώσουν τόν οικογενειακόν πλούτον των καί νά μεταφέρουν αυ
τόν είς ’Ιταλίαν, εύφυεΐς δέ καί κατ’ έξοχήν νοήμονες, ώς όλοι 
οί Ήπειρώται, έντός ολίγου χρονικού διαστήματος διεκρίθησαν 
έν Ί τ α λ ί *  καί συνεδέθησαν διά γάμων μετά εΰγενών ίταδ ικών 
οίκων. Άνδραγαθήσαντες βραδρύτερον και εις τας έπιστημας 
καί είς τά γράμματα διακριθέντες,έγένοντο κύριοι τής ήfεμovíας 
του Σοριανού, έξιταλισθέντες καθ’ ολοκληρίαν, καί άλλάξαν- 
τες καί θρήσκευμα, ώς άποδεικνύεται έκ τών θέσεων, άς κατε- 

ί λαβον έν τοΐς θρησκευτικοί; άξιώμασι πολλοί απόγονοι τού οί
κου Άλβάνα. Ούτω πλήν τών καρδιναλλίων καί έπισκόπων,έκ 
τού οίκου τούτου εχομεν καί Πάπαν τόν Κλήμεντα ΙΑ' Ά λ -  
βάναν έπίσης, ώς εχομεν καί τόν μέγα δουκικόν οικον Άλβάνα 

I έν Φλωρεντία, τόν διάσημον διά τήν villa Albani, ήτις άπε 
I τέλει ”έν τών καλλιτεχνικωτέρων μουσείων τής Φλωρεντίας, είς 

τόν όποιον ή Άλφιέρης καί τόσοι καλλιτέχναι, φίλοι τής δου- 
κίσση; Άλβάνα,έφιλοξενούντο κατά καιρούς.

Τού ηπειρωτικού τούτου οίκου γόνος, πριν ή είσέτι καθ’ ολο
κληρίαν έξιταλισθή είναι ή Λουκία Άλβάνα, θυγάτηρ τού ιπ 
πότου Ίωάννου Άλβάνα καί τής Ίταλίδος Λαύρας Λόγγα.

*Η Λουκία Άλβάνα τάσσεται μεταξύ τών φιλολόγων γυ- 
* ναικών τής ’Ιταλίας, άκμάσασα περί τό 1 6 5 0  όχι μόνον ως 

φιλόλογος, άλλά καί ώς ποιήτρια καί ώ ; ιστορική συγγρα- 
φεύς Ή  ’Ιταλία οΰτω υιοθετεί βαθμηδόν καί κατ’ ολίγον τά 
έπιφανή τέκνα τή, δούλης τότε Ελλάδος, τά όποια θερμαίνει 
είς τού; φιλοξένους κόλπους της καί έκ τής δόξης τών οποίων 
στολίζει τά στέμματα καί τά διαδήματα τών ιδίων εΰγενών 

I οίκων.
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M'e την φιλολογικήν καί ποιητικήν §όξ«ν τη ;  ωραίας καί 
γλυκύτατης κόρης του Άλβάνα, ώς τήν άιτοκαλοϋν οί 'Ιταλοί 
συγγραφείς,στολίζεται το όνομα του ιππότου Φαυστίνου Ά β ο- 
γάδρον, όστις ύπηρξε σύζυγος της Λουκίας καί υπασπιστή; 
του δουκύς της Φερράρας.

Οί ’Ιταλοί κριτικοί,έν οις καί ό Mario Crescimbeni, σοφός, 
άχμασας περί τας αρχας του 18ου αίώνος καί συγγραφεύς της 
ιστορίας τής ιταλικής δημώδους ποιησεως, λόγον ποιούμενος 
περί τοΟ ποιητικού έργου της Λουκίας Άλβάνα Άβογάδρου, 
άποκαλεΐ αύτην vivace nelle ¡nvenzioni, púrgala nella fa- 
vella, facile nella maniera et dolce nello stile ητοι ζωη- 
ραν εις την επινοητικότητα, ευκρινή εις τήν εκφρασιν τοΰ 
λογου, ευκολον είς την συνθεσιν καί γλυκεΐαν εις τό ύφος.
Αλλα και ot ιστορικοί του πρώτου ήμίσεως του 17ου αίώνος 

άναφερουσιν αύτήν ώς διακρινομένην διά τήν σοφίαν καί τάς 
γνώσεις της. Χαρακτηρίζει δε επαρκώς την νεαν γυναίκα καί 
επιστολή τις περισωθεΤσα του Ματθαίου Βέμβου, έν ή, περι- 
γ,άφων ούτος νυμφικήν τι»α τελετήν, λέγει περί τής Λουκίας

Αλβανα : «tra moite donne che vi erano invítate, vi fa 
la figliuola del cavaliere d ’Albana. collateral des nostro
generale, maritata qui nel cav. Faustino Avogadro . . .
bellissima di corpo e di gentile sanguo, ma bellissima 
d animo e nobilissima, la· quale fra l’altre sue vir là si 
diletta grandemente delle buone lettere volgari e latine, 
e di storie, e di poesie- Ed io presi più piacere de suoi 
dolci ed accorti ragionamenli, che d ’altra cosa degne di 
essere gratissima, che io vedessi o vidissi in cosi belle 
nozze. Ητοι » μεταζυ πολλών προσκεκλημένων κυριών ή το 
καί ή θυγατηρ του ιππότου Άλβάνα, συγγενούς τοΰ στρατη
γού μας, συζυγος του ίππο'του Φαυστίνου Άβογάδρου..............
ωραιότατη την μορφήν και εύγενής τήν καταγωγήν, άλλα καί 
πολύ ώραία τήν ψυχήν. Αύτη μεταξύ των άλλων αρετών της 
όιακρινεται ώς άσχολουμίνη καί είς τήν σύγχρονον καί εις 
τήν λατινικήν φιλολογίαν καί είς τήν ιστορίαν καί είς τήν 
ποίησιν. Καί έγώ έγοητεύθην περισσότερον άπό τάς γλυκείας 
καί εύπροσηγόρους λέξεις της, ή άπό τά άλλα τερπνά πράγ
ματα, τα όποια ειόα είς τούς τόσον ωραίους αυτούς γάμους».

Η Λουκία Αλβάνα Άβογάδρο "άπέθανε νέα, μη δυνηθείσα 
νά έπιζήσνι τοΰ έπίσης είς νέαν ήλικίαν άποθανόντος συζύγου 
της, εις τον νεκρόν τη; δέ άπεδόθησαν τιμαί, άποδίδόμεναι είς 
τας εζεχουσας ποιητικά; προσωπικότητας.

Τό όνομά τη ; κατελαβε θέσιν τιμητικήν είς τήν γυναικείαν 
φιλολογικήν ί,τορίαν τής ’Ιταλίας, χωρίς διά τοΰτο νά απα
γορεύεται καί είς ήμάς νά τήν θεωρώμεν ίδικήν μας, καί νά 
καυχώμεθα, διότι πρό τριών ή'δη αιώνων αί Έλληνίδες, αί τυ- 
χοΰσαι μορφώσεως καί ανατροφής, μακράν των δουλικών παρα
δόσεων, υπό τάς όποιας ώς ζωόφυτα ηδξανον αί γυναίκες των 
δουλών τοτε αδελφών των, Λάνεδείχθησαν εφάμιλλοι τών ξένων.

Ο κ. ’Ανδρόνικος Δημητρακόπουλος είς τεΰχός τι, έκδοθέν 
ύπ’ αΰτοΰ έν Λειψία, ύπό τον τίτλον «Προσθήκαι καί διορθώ 
σεις είς τήν Νεοελληνινήν Φιλολογίαν Κ. Σάθα», έπικρίνει τό, 
συ/γραφεα, διότι περιλαμβάνει καί τήν βιογραφίαν τοΰ Φραγ
κίσκου Άλβάνα, έκ τοΰ έν ’Ιταλία οίκου τών’Αλβανών,είς τήν 
Νεοελληνικήν Φιλολογίαν έν τα~ς β ιογραφία ις  τών εν τοΐς  
γ ρ ά μ μ α σ ι  διαΛαμψάντων 'Ε.11ήνοον, λέγων ότι ουτοι, οί

Άλβάναι δηλ. πρέπει ν α  έζαΛειφθ&σιν εχ της ΝεοεΛΛηνίκής 
Φ.ΛοΛογΙας, ίνα  μη δ ιαμαρτυρηθώ σιν  οί Ι τ α λ ο ί  καθ' ήμών.

Ό  έπικριτής τοΰ Σάθα έχει άδικον. Ή  δούλ/) τότε Ελλάς, 
τής οποίας τά πατριωτικώτερα καί φιλελευθερώτερα τέκνα εξ- 
επατριζοντο ακριβώς, διο'τι δεν ήνείχοντο τον δουλοπρεπή καί 
ψοφοδεή βιον, όστις τοΐς έπεβάλλετο παοά τοΰ κατακτητοΰ, 
θα διεγραφεν έκ τοΰ καταλόγου τών τέκνων της τά ώραιότερα 
και ευγενεστερα ονόματα ; Έάν δ’ ύποτεθή ετι, ότι τινά τού
των με την πάροδον τών αιώνων έλησμόνησαν τήν δούλην καί 
ασημον τοτε μητέρα, θά έπετρίπετο άρα είς αυτήν, έλευθίοαν 
και πολιτισμένην σήμερον, νά άπαρνηθή τήν μητρότητά της καί 
να αποστερησγι οικειοθελως άπο του πενιχρού διαδήματος, τό 
όποιον τά νεώτερα τέκνα της τή έπλεξαν, λίθους πολυτίμους 
τοιαύτης άξίας ;

‘Ημείς εν παράπονου εχομεν κατά τοΰ Κ. Σάθα, δτι 
ένώ εγραψε περι τών έν Ιταλία: ’Αλβανών, δεν ήξίωσε γραμ
μών τινων και την Λουκιαν Άλβάνα, ήν οί ’Ιταλοί τόσον πε- 
ριφανώς έτίμησαν, τάξαντες μεταξύ τών διαπρεπών γυναι
κών των.

(  Εχ τοΰ ε . τ εύχους  τής 'Ιστορ ίας  τών Σ υγ χ ρόνω ν  Έ λ λ η -  
νέόων J .

ΔΙΕ Θ Ν Ε Σ  Γ ΪΝ Α ΙΚ Ε ΙΟ Ν  Σ Τ Ν Ε Δ Ρ ΙΟ Ν  ΒΡΥ Ξ ΕΛ Λ Ω Ν
Τό Διεθνές Γυναικείου Συνέδριου τών Βρυξελλών συνήλθε 

κατά τά προαγγελθέντα τόν λήξαντα Αύγουστον. Ά π α ξ  ετι 
παρετηργιθη η τελεία, έπιτυχια συναθροίσεως διοργανωθείσης 
και προεδρευομένης παρά γυναικών.

Το Συνέδριου τών Βρυξελλών δεν δύναταί τις νά ειπη δτι 
ωμοιαζε και κατ’ έλάχιστον έστω προς τό τοΰ 1 8 9 6  τών Πα- 
ρισίων- Δυνάμεθα μάλιστα νά είπωμεν ότι ήτο όλως τό αντί
θετον αυτοΰ. Το Συνέδριου τών Παρισίων ήτο δημόσιον. Τό 
τών Βρυξελών ιδιωτικόν. Είς Παρισίους ή μεγάλη αίθουσα τών 
Εταιρειών τών Γραμμάτων ήτο ανεπαρκής όπως περιλάβη 
τόν κόσμον, ον ε'ίλκυσεν έκεΐ ή κοινή περιέργεια, είς τάς Βρυ- 
ςελλας οί άρχηγοί τών γυναικοφίλων μερίδων άπετέλουν τό 
μονον ακροατήριου. Είς Παρισίους αί συζητήσεις ήσαν θορυ- 
βώδις, πεισματώδεις καί έπιθετικαί, είς τάς Βρυξέλλας τάξις 
και ήσυχια έπικράτει είς τάς συνεδρίας. Αί συζητήσεις δέν 
είχον έδώ ώς συμπέρασμα καμμίαν εύχήν, ούδεμία γνώμη έτί- 
θετο είς ψηφοφορίαν, ούδεμία άπόφασις έλαμβάνετο. Τέλος τό 
Συνέδριου τών Παρισίων ήτο δημοτικόν, ήτο συνέδριου προ
παγάνδας. Τό άλλο ήτο συνέδριου μελέτης.

Και όμως δέν δυνάμεθα νά είπωμεν ότι έκείνο ήτο κακόν 
και τοΰτο καλόν. Ποσώς. Ή  γυναικεία κίνησις δέν δύναται ή 
νά παρ'ακολουθή τάς κοινωνικά; σννθήκας καί τήν ιδιοσυγκρα
σίαν τής χώρας, είς ήν εΰρίσκεται. Είς τήν Όλλανδ αν το 
πρόσεχες ετος το Συνέδριου θα παρουσιάση ιδίαν φυσιογνωμίαν, 
ιδίαν μορφήν. Ή  όμοιότης καί έάν ήτο δυνατή, δέν θά ή to 
,ευκτέα διά τήν έπιτυχίαν τοΰ σκοποΰ.

Το βελγικόν Συνέδριου ίλαβον έπιχορήγησιν παρά τής Κυ- 
βερνήσεως. ’Επί πλέον ή μεγάλη αίθουσα τοΰ Μεγάρου τών 
Άκαδημιών καταστόλιστος άπό εικόνας καί άγάλματα έτεθη 
είς την διαθεσιν των. Δια πρωτην φοράν είς τά γυναικεία χρο

νικά συνεκλ,ηθη έπισημος συνάθροισίς γυναικών είς έπίσημον δη
μόσιον οίκημα. Ο βελγικός καί γαλλικός τύπος έδημ.οσίευσε
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τάς εργασία; των καί διά τοΰ τρόπου τούτου έπετεύχθησαν ά 
φιστα αποτελέσματα.

Οί προοδευτικοί εύρον τό Συνέδριου τών Βρυξελλών πολύ με 
τρημενον, πολύ συντηρητικόν, όπως οί συντηρητικοί εύρον τό 

Παρισινόν Συνέδριου πολύ αύθαίρετον καί τολμηρόν.
Ή  πρώτη ήμέρα του Συνεδρίου κατηναλώθη ολόκληρος είς 

προσφωνήσεις τοΰ Προεδρείου, τοΰ όποιου προίστατο ή δικη
γόρος Μαρία ΙΙοπελέν υαί αντιφωνήσεις τών ξένων έπιτιμων 
προέδρων, αΐτινες ίλαβον έναλλάξ τόν λόγον ώς έξης- ή κ. 
Φερές Δερέμ διά τήν Γαλλίαν, ή κ. Λίνα Μόργενστερ διά την 
Γερμανίαν, ή κ. T e n w i k  M il le r ,  διά τήν ’Αγγλίαν, ή κ. Μα 
ρία Μαρτέν διά τήν ’Ισπανίαν καί ό κ. B a j e r  διά τήν Δανίαν. 
Τάς προσφωνήσεις καί αντιφωνήσεις έπηκολούθησε συναυλία 

κυριών.
Τήν έπαύριον ήρχισαν αί συζητήσεις έπί τών άκολουθων θε

μάτων. Του δ ικα ιώ ματος  τής Γ υ ν α ικ ός  νά  π α ρ ίσ τ α τ α ι  ώ ς μ ά ρ -  
τυ( είς π ολ ιτ ιχ άς  πράξε ις ,  ν ά  λαμβάνη μέρος είς ο ίχογενει-  
αχά  συμβούλια, r á  ε ίν α ι  χηδεμων. Τάς συζητήσεις έπί τών 
άνω θεμάτων διεδέχθη έπίσκεψις τών μελών είς τήν έκθεσ,ν 
τών Βρυξελλών καί πρόγευμα μεγαλοπρεπές παραταθέν είς τό 

’Αποικιακόν Μέγαρον,
Τήν έπαύριον αί συζητήσεις περιεστράφησαν είς τήν ελευ

θερίαν τής έρδασέας ,  είς τήν ελευθέραν  έ π ί δ ο σ ι ν  τής γνναι-  
χ ό ς  είς π α ν  έπ άγ γ ελ μ α ,  είς τήν έ ζ  ίσου πρός τόν Ανδρα  ά- 

μοιβήν τής ίρ γ α σ ία ς  της.
Κατά τάς ύπολειφθιίσας τρεις ημέρας αί συζητήσεις έσυνε- 

χίσθησαν έπί τών ακολούθων ζητημάτων : Τοΰ δικαιώματος
τής ’εκλογής τών γυναικών ώς έμποροδικών, ώς μελών δημο - 
τικών συμβουλίων καί ώς μελών βιομηχανικών εταιριών, ’επί
σης ώς συμβούλων των δημοτικών φιλανθρωπικών καταστη

μάτων.
Τάς ’εργασίας τοΰ Συνεδρίου έπεσφράγισε συζήτησις έπί τής

Ρ Π Ι Λ Υ Λ Λ Ι Τ  Ε.

P A U L  B O U R G E T

Ο  Δ Α Υ Ϊ Δ

Με εί’/ε τόσον συγκινήσει δ πόνος τής  ήωναικός του, ώ σ τε  τής  έ
στειλα αμέσως τήν άπάντησιν του συζυγου τη ς ,  προσθεσας υπ αυτήν, 
θάρρος ! Ή  δυστυχής έπερίμενε τήν  άφιξίν μου ώς την του μεσίου, 

μόνη τη ς  δέ μοϋ ήνοιξε τήν θύραν καί ώχρά, τρέμουσα μέ ώδήγησε 
μέχρι τοΰ εργαστηρίου τοΰ Κλουέ. Δεν θα μου κρύψετε τίποτε από ο,τι 
θα σάς είπη καί έάν ακόμη σάς άπαγγείλη τήν καταδίκην τοΰ δυστυ-

χοΰς τέκνου μου. . . .
Είσήλθον είς.τό έργαστήριον βαθύτατα συγκεκινημένος άπό τό τ ε 

λευταίου αυτό τής  μητρός παράπονον, ώς καί άπό τό ηθικόν μ υ σ τή 
ριον, τό όποιον περιεκάλυπτεν αυτό. "Οτι  ή περιπαθής άγαπη τοΰ 
ώραίου καταστρέφει εις τινας καλλιτέχνας τό αίσθημα τής  απλής φι 
λανθρωπίας, τό έγνώριζα πρό πολλοϋ. Ά λ λ ά ν ά  διαφθείρη εις τοιοΰτον 
βαθμόν τήν άνθρωπιλην ψυχήν, ώ στε νά μένη άναίσθητος πρό τής 

υίικής στοργής, τής έμφυτου είς παν ον λογικόν, τοΰτο μοί εφαίνετο 
παράδοξον. ’ Ακατανόητος έπίσης μοί εφαίνετο ή στειρότης τής δη
μιουργικής δυνάμεως τοΰ ανθρώπου, ενεκεν ακριβώς της πατρικής αυ-

έξαπλώσεως τής Γυναικείας Άλί.ηλεγγύης διά τής συστάσεως 
Συνδικάτου τής Γυναικείας Δημοσιογραφίας καί πάντων τών 
εργαζομένων ύπέρ -ή; βελτιώσεως τής τύχης τής γυναικός 

Έν Βρυξέλλαις. Μαρία Μαρτέν·
------------------------------  ΓΓ»Φ<«Τ-|- -- ------------------

Π Ο ΙΚ ΙΛΑ
Ή  μ α χ ρ ο β ιο τ η ς  rSSv γ υ ν α ι κ ώ ν .  Κ ατά τάς τελευταίας στατιστικά; 

ή μακροβιότης τών γυναικών είναι πολύ μεγαλητέρα τής τών άν- 

δρών. Ε ίς  Γαλλίαν έπί 2 1 3  άνθρώπων ήλικίας 100 έτών, 1 4 7  είναι 

γυναίκες καί 6 6  μόνον άνδρες. Ε ίς  τήν Γερμανίαν έπί πληθυσμοϋ 
100  χ ιλ .  κατοίκων υπάρχουν όγδοηκοντοΰτχι 5 , 0 3 5  άνδρις άπέναντι 

6 , 5 7 0  γυναικών, ένενήκοντα δέ έτών 3 3 0  άνδρες καί 471 γυκαίκες. 
Είς τήν ’ Αγγλίαν ήλικίας 1 0 0  έτών υπάρχουν 43 γυναίκες καί 23 

άνδρες. Ε ίς  τάς Η ν ω μ έν α ;  Πολιτείας τή ς  ’ Αμερικής ζοΰν 3981  
άνθρωπο: 100  έτών. Έ κ  τούτων 2 5 8 3  είναι γυναίκες καί 1 3 9 8  άν

δρες. Ή  μακροβιότης τής  γυναικός άποδίδεται εις τόν έγκρατέστερον 

καί τακτικώτερον αυτής βίον.
θ ν η σ ιμ ό τ η ς  π ό λ ε ω ν .  'Η  πόλις τοΰ κόσμου, ήν ή στατιστική  άνα- 

δεικνύει ώς τήν  μάλλον έπιρρεπή είς μέγαν άριθμόν θανάτων είναι ή 

Ρ έμς  μέ άναλογίαν 29 θανάτων έπί 1 0 0  κατοίκων. Τό Δουβλίνου 

επεται μέ άναλογίαν 27  θανάτων έπί 10 0 ,  ή Νέα 'Υόρκη μέ 26 
καί 51 ,  ή Βιέννη μέ 2 5 ,  οί Παρίσιοι μέ 24  καί ήαισυ, τό Βερολίνον 
μέ 2 0 ,  τό Λονδινον μέ 19 καί τό Σικάγον μέ 1 8 .  Είς  τήν  Μινεάπο- 

λιν τών Ηνωμένων Πολιτειών άποθνήσκουν μόνον 10 έπί 1 0 0 0  κα

τοίκων κ α τ’ έτος.

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α .
Καν Λ .  Μ. Υ π ά τ η ν .  Ε ίχ ε  σταλή έπί συστάσει ; Οΰδέν έλήφ θη .—  

'Η  ’έκδοσις ε ίχε  διακοπή τόν Αύγουστον, ώς γίνεται κατ ’ έτος. Δα 
Μ. Β  Ροστόβιον. Λεν έλαβον ποτέ τό ποσόν, περί του οποίου μοί 

κάμνετε λόγον. Π ώ ;  τό έστείλατε ; Δώσατέ μοι, παρακαλώ, πληρο
φορίας. Δα Ο. Γ .  Μελίτην. Έ γ έ ν ε τ ο  κατά τήν έπιθυμίαν σας. " Ο ,τ ι  

άλλο στείλετε καί θεωρηθή κατάλληλον θά δημοσιευθή ευχαρίστως. 
Δα Ε .  Δ . Πάτρας. Ελπ ίζω  ότι ένεγράφη.— Κον Δ .  Γ .  Κων)πολιν. 

"Ενεκα απουσίας μου είς τά λουτρά δέν έφρόντισα έγκαίρως'.— Δα Αν 
Κ .  Άδριανούπολιν. Βεβαίως είς ’Αθήνας. ’Απαιτούνται δύο έ τ η .  Κο-

τής  άπογοητεύσεως. 'Η  θέα τοΰ Κλουέ έν τούτοις δέν μοί α^ήκε δ. 

σταγμόν είς τούς άνω ένδοιασμ,ούς μου. Ή  μεταβολή τοΰ ανθριόποο 

αΰτοΰ μέ έτρόμαζε. Τόν ε’ίξευρα άθλητήν, ήσυχον, φιλομειδή, υπερή
φανου διά τήν ρώμην του, καί άήττητον έν τ ή  ζω ή  καί τόν έπανεύρι- 
σκα, νευροπαθή, άνήσυχον, ταραγμένου, γηράσαντα κατά δέκα ετη , 

μέ τό β έμμα έργίλον, μέ τάς κινήσεις άποτόμους. Τά μαλλιά του 

είχαν έπίσης άσπρίσει καί τό πρόσωπέν του ειχε ρυτιδωθή. Ά λ λ ’οσον 

καί άν ειχεν άλλάξει,  ό "Υ β  ή τ ο  πάντοτε ό ίδιος είς τό ζήτημα τής 

εύθύτητος καί τής  ειλικρίνειας. Τό μόνον λοιπόν ασφαλές καί βέβαιον 
μέσον νά μάθω τί  έσκέπτετο διά τό τέκνον του, ήτο νά τοΰ τό έρω- 

τήσω  κ α τ’ ευθείαν, χωρίς περίστροφα;.
—  Είξεύρω, ότι ύπέστης μεγάλην δοκιμασίαν,τώ είπον. Καί έάν δέν 

σου έγραψα, αιτία είναι ότι δέν ύπάρχουν φράσεις έκδηλωτικαϊ τ ή ί  
λύπης, ήν προξενοΰν δυστυχήματά τινα.

— Καί έγώ, άπήντησε, δέν σου έγραψα,διότι δέν εδρισκα λέξεις νά 
σοΰ διηγηθώ τήν δυστυχίαν μου αυτήν. Η Λαύρα μοΰ ειπεν δτι την 

έπεσκέφθης προχθές. . . . Είδες τά μικρόν ;
"Ω  ! μέ πόσην εμπαθή σκαιότητα έξεστόμισε τήν φράσιν αυτήν, 

’ήίσθάν^ην δτι έκοκκίνησα δλος καί άπήντησα μ ε τ ’ άμηχανίας. Τό 

δυστυχισμένου ! Πόσον οίκτον θά σοΰ έμπνέη, αγαπητέ μου " Υ β .  Ποια 
δοκιμασία δΓ άνθρώπινον πλάσμα νά δέχηται τήν ζωήν ύπό τοιού- 

τους όρους . . . .
— Οίκτον ! Οίκτον ! άπήντησε μέ τούς οφθαλμούς στεγνούς, μέ τό 

πρόσωπον συνεσπασμένον είς εναγώνιου πόνον, είς τόν όποίον υπήρχε 

τόση οργή καί τόσον μίσος, άλλά καί τόσαι τύψεις συνειδήσεως 

ένταύτω.



Η ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

Κ . Σ .  Β α τ ιύ μ .  Έ λ ή φ θ η  ταν. Δ χ  Τ .  Κ .  Μεσολόγγιον. ’ Ακριβώς προ 

τή ς  έν Λουτραχίω άναχωρήσεώς μου, σας έγραψα μακράν επιστολήν 

εΐς άπάντησιν τής  ¡δικής σας. Π ώ ς  συμβαίνει να μή έλή φ θη 1 γράφω 

καί πάλιν. Καν Β ύ .  Σ .  Βάρναν. Οΰδέν έλήφθη οΰτε έχ Πειραιώς,ούτε 
άλλοθεν. ’Αναμένω άνυπομόνως. Κον Π. Μ. Γαλαξείδιον. ’Επιστολή 

σας μετά  δρ. 35  έλήφθη. Μυρίας ευχαριστίας δι’ εύγενή οροντίδα. 

Κον Ν.Λ .Ψ .Χ Τον. Έδημοσιεύθη ευχαρίστως xa't έκαμε πολΰ καλήν έν. 

τύπωσιν. Καν Β .Τσ.Φ ιλια τρά. Ένεγ ράφ ητε.  Ά π ο σ τειλα τε  συνδρομήν. 

Καν Μ. Ν . Μασσαλίαν. Κατάλογος νέων συνδρομητριών έλείφθη. 

Συνδρομαί έλήφθησαν. Εϋχαριστοΰμεν θερμώς.  Κον Μ. Π . Κάϊρον. 
Έ στά λη σα ν  πάντα τά ζητούμενα φύλλα. Έ ά ν  νομίζητε συμφερω- 

τέραν τήν πρόσληψιν ε ’ιδικοϋ διανομέως, πράξατέ το. Ευχαριστώ δ ι ’ 
εύγενεΐο ένεργείας σας. ’Από 9 ’Οκτωβρίου θά ’έχωμεν γενικάς μ ετ α ρ 

ρυθμίσεις και βελτιώσεις εις τ ή ν ’ Εφημερίδα των Κυριών, χωρίς όμως 

αυξησίν συνόρομής. Έπιφυλάσσομεν έκπλείξεις εις τάς άναγνωστρ,ιας 
μας.  Δα Μ . Μ Κέαν ’Επιστολή σας μετά δρ. 10 έλήφθη. Ε ύ χ α -  

ριστοΰμεν. Ζητούμενα φύλλα άποστέλλονται. Κον Δ . Β .  Πύργον. Δεν 

ελαμβανετε τδ φύλλον, διύτι ή Έφημερ'ις τών Κυριών διακύπτει 
πάντοτε τήν ’έκδοσίν της κατά τόν μήνα Αύ'γουστον. Καν Π . Ζ .  Ο λ-  

τένιτζαν. Φύλλα άπεστάλησαν ευχαρίστως. Κον Θ . Γ .  Βάρναν. Γρά- 
φομεν. Δα Μ .Μ . Βραΐλαν. ’Επιστολή σας μετά  φρ. χρ. 8 0  έλήφ θη . 

Ευχαριστίας θερμάς δ ι ’ εΰγενή φροντίδα. Μόλις'έπέστρεψα. Θά φρον
τίσω αμέσως και θά σας γράψω. Δα Λ . Χ .  Σουλινα. ’Επιστολή σας 

μετα φρ. χρ. 4 0  έλήφθη. Γράφω επίσης αμέσως. Θερμήν ευγνωμο

σύνην. Καν Α ι .Δ  Λονδΐνον. Διατί οχι ; άφοΰ αί έκεϊ  συνδρομήτριαι 
τδ θέλουν. Κας Π .Μ . Πύλον, Ε ί .  Μ. ’Αθήνας, Κ . Δ .  Κάϊρον, A .A .  

Ροστόβιον, Ε . Θ .  Παρισίους, A .A .  Αίγιναν, Ε . Μ .  Αΐγιον, Θ . Δ . Σ .  

Μανσούραν, Γ . Δ .  Λιβόρνον, Αί Μ .Μ . Πάτρας. Εΰ. Σ χ λ .  Ά ρ γοσ τό-  
λιον. Χρήματα έλήφθησαν. Εϋχαριστοΰμεν.

Σ Υ Ν Τ Α Γ Α Ι
'ΡονΧο ψητό .  Λαμβάνετε μίαν καλήν φέταν ή και περισσοτέρας 

κρέατος. Τάς κτυπατε. Χωριστά κόπτετε ολίγον κημάν, τρ ίβετε  είς 

τόν τρίφτην δύο κρομμύδια καί 3 καρότα. Τά κοχινίζετε μέ  βούτυρον, 
τα ανακατεύετε μέ τόν κημαν σας, προσθέτετε’μαϊτανό ψιλοκομμένο 

αρκετό, καί 1 ή 2 αύγά άναλόγως τής  φέτας σας. Στρώνετε τό μΓγμά 

σας επάνω εΐς τήν φέταν τού κρέατος, τήν τυλίσσετε .  τήν δένετε μέ

— Ν α ί ’ “Ε χεις  δίκαιον,προσέθηκεν. * 0  οίκτος είναι τό μόνον αίσθημα, 

τό όποΓον δύναται νά έμπνεύση τό παιδί]αύτό, τό παιδί μας. . . . 
Ά λ λ ’ εάν ε’ίξευρες πόσον σκληρόν είναι δ ι ’ ένα πατέρα νά αισθά
νεται ότι ό υιός του μέχρι τέλους τής  ζωής του θά είναι τό άντικεί

μενον τοϋ γενικού οίκτου καί ιδίως δι’ έμέ όστις έξανιστάμην πάντοτε 
κατά μόνης τής  ιδέας ότι ήδύνατό τις νά’ μέ οίκτείρη δι’ ό,τι δήποτε. 

Ε ΐπέ με όσον θέλης ύπερήφανον.] Ά λ λ ’ ό άνθρωπος δεν μένει ορθός 
εΐς τήν ζωήν χωρίς ύπερηφάνειαν. Θά προτιμήσω ό ,τ ι  δήποτε κακόν 
ή  νά αΐσθάνωμαι ότιτό  παιδί αύτόέμπνέει οίκτον καί εις τήν γυναικά 

μου αυτήν άκόμη, καί μισώ τό παν διότι εννοώ ότι μοί απονέμουν 
σήμερον τήν ελεημοσύνην αυτήν.)  "Οσον δέ καί.άν σοϋ φανή τερα

τώδες καί άπάνθρωπον, πίστευσε ότι δεν αισθάνομαι τόν οίκτον αυτόν, 

ούτε δΓ αυτόν τόν δυστυχή ’ Αλβέρτον. Δεν ήμπορώ, όχ ι,  δέν θελω.
Έπανεύρισκα εΐ'ς τήν άγρίαν'αΰτήν τοϋ φίλου μου απόφασιν όλον 

τόν άχατανίκητον'είδωλολατρικάν^ φανατισμόν του Υοϋ παρελθόντος 
μέ δόσιν ύπερτάτης σχληρότητος. ̂ "Ο ,τ ι  έλεγε ,  τό έσχέπτετο αληθώς· 

'Η  άντίστασίς του κατά τής  χριστιανικωτέρας τών συγκινήσεων ήτο 

ειλικρινής. Ά λ λ ’ δ άνθρωπος δέν είναι όλος υπερηφάνεια, όπως δέν 

είναι όλος ίδέα^χαί υπέρ τόν άπεγοητευμένον καλλιτέχνην, τόν μή 
άποδεχόμενον’ τήν ,ταπεινωτικήν άτέλειαν του υίοΰ του, τήν άσχημίαν 

τής  σαρκός αυτής τής σαρκός του, τό έξ ένστικτου ον έπαλλεν έν τώ 
προσώπω τοϋ "Υ β .  'Η  φωνή, τοϋ "αίματος έξηγείρετο απειλητική ύπό 

τάς έπαναστατικάς τοϋ 4 είδωλολάτρου Ιδέας. Αυτό τό τερατώδες, τό 
άπαίσιον μίσος του εναντίον τοϋ^παιδ^οΰ του έπρόδιδε .τήν  εσωτερικήν 
πάλην τής ψυχής του, ήτις πολύ πιθανόν, πολύ ενδεχόμενον νά”μ ε τ έ -  

βαλλε βραδύτερον τρόπον τοϋ πάσχειν καί αΐσθάνεσθαι.

κλωστήν καί τήν τυγανίζετε μέ  άνάλογον βούτυρον. Μετά ταΰτα 

τήν βάζετε εΐς τό τέντζερι καί προσθέτετε κρασί και ντομάτα χαί 

τήν σιγοψήνετε. "Οταν είναι έτοιμον, λύετε τήν κλωστήν, τό κόπτετε 

εΐς τεμάχια καί τό γαρνίρετε ή μέ πατάτες τηγανιστές ή μέ χόρτα 
σωτέ.

Σ Υ Μ Β Ο Υ Δ Α Ι
Ά μ εσ ο ς  θ ε ρ α π ε ί α  εγκαυμάτων. Τ ά  ισχυρότερα έγκαύματα θερα

πεύονται αυτοστιγμεί  διά τοϋ ακολούθου τρόπου. Έ χ ε τ ε  διάλυσιν 2 
γρ. οπίου μετά 5 έκατολίτρων οινοπνεύματος. Βρέχετε  μέ  πτερόν διά 
τής διαλύσεως ταύτης δίς τό έγκαυμά σας. ’Επίσης τά έγκαύματα 

θεραπεύονται έάν βυθίσητε τό πάσχον μέρος εΐς γάλα βόειον βρα- 
σμένον καί ψυχρα^θέν.

IJ&c γ ν ω ρ ί ζ ε τ α ι  το νερωμένου γ ά λ α .  Βυθίζετε μίαν καθαράν καλ
τσοβελόναν έντός τοϋ γάλακτος.  Τό άγνόν γάλα θά μείνη έπί τής  

βελόνης σας. Τό νοθευμένον όχι.

Τα π ε ρ ι σ σ ε ύ μ α τ α  τδ ν  ψ α γ η τ Ά ν .  Τά περισσεύοντα φαγητά δέν 

πρέπει νά τ-ώγωντ'αι έάν δέν ξαναζεσταθούν, διότι πληθύς μικροβίων 
αναπτύσσονται έ π ’ αυτών. Πατάτες κρύες είναι πάντοτε ή εύκολω- 
τέρα έστία άναπτύξεως μικροβίων φθίσεως.

/7ώς κ α θ α ρ ί ζ ο ν τ α ι  μανάρι να αντικείμενα, π α σ μ α ν τ ε ρ ι ά .  Τρίψατο 

μέ εν κομμάτι ψύχας ψωμί καί βουρτζίσατε κατόπιν.
Χ ρη σιμ ότη ΐ  τδ ν  φ νΛλωχ  τής ντομάτας. Τά πράσινα φύλλα τής 

ντομάτας, βραζόμενα, δίδουν ζωμόν μέ τόν όποΓον βρέχουν τά φθει-  

ριώντα δένδρα. Τά απαλλάσσει αμέσως από όλα τά έπιβλαβή έντομα.

Παρακαλουνται θερμώς αί κ. κ. συνδρομήτριαι αί κα-  
θυστεροϋσαι μέχρι σήμερον τάς συνδρομάς των νά σπεύ · 
σουν έ π ί τε ΐο ν ς  νά άποστείλουν αύτάς. Τήν αύτήν π α -  
ράκλησιν άπευθύνομεν και προς τάς κ. άνταποκριτρίας 
ώς και προς τούς κ. άνταποκριτάς μας νά έπισπεύσουν 
τήν εΐ'σπραζιν και αποστολήν τών καθυστερουμένων,διότι 
ή αταξία αυτή τών εισπράξεων καταντφ ανυπόφορος.

Κ υ ρ ί α  μ έ σ η ς  η λ ικ ία ς ,  φέρουσα κ α λ ά ς  σ υ σ τ ά σ ε ις  κ α ί  σ υ ν -  
ισ τ ω μ έ ν η  κα ί  π α ρ ’ ήμΤν π ρ οσφ έρετα ι  νά συνυδεΰη π α ι δ ι ά  ή  

δεσποινίδα ς είς τον π ε ρ ί π α τ ο ν .
*Η διευθυνσις είς τ ο  γραφείο^ μ α ς .

"Οπως δήποτε^είχε τελειώσει τήν έμπιστευτικήν ταύτην έ ξ ο μ ο λ ό -  

γησίν του, ήτις άπετέλει καταπληκτικήν άντίθεσιν πρός τήν τής συ
ζύγου του. Έ β ά δ ιζε  νευρικός εΐς τό έργαστήριον, εις τό μέσον τοϋ ό 

ποιου εύρίσκετο περιτετυλιγμένος εΐς βρεγμένην οθόνην είς λευκός ό γ 
κος. Έ τ ο  αυτό τό μυστηριώδες άγαλμα, τό όποΓον ή  κ .  Κλουέ έ π ε -  

θύμει νά μάθη, άν θά έτελείωνε τέλος. Ό  "Υ β  προσέθηχεν.

— Β λ έ π ε ’ς. Δέν έχ ω  τίποτε νέον νά σοϋ δείξω, έγ ώ  όστις είς άλλας 
περιστάσεις’ θά είχα έργασθή τόσον. Ό  άνθρωπος, όταν ύποφέρη,προσ

βάλλεται εΐς τό λεπτότερον σημεΓον τής  ιδιοφυούς του δυνάμεως. Ή  
ΐδική μου δύναμις ήτο εΐς τήντέχνην μου καίέπί τρία έ τ η , — ήκουσας 

καλά— έπί τρία έ τ η . . ε ύ ο έ θ η ν  έν πλήρει άνικανότητι, έν πλήρει αδυ
ναμία. Δέν έγνώρισες σύ ποτέ τό τοιοΰτο, τήν αποκλειστικήν καί μο
νομερή προσήλωσιν είς μίαν ιδέαν, ή όποία δέν σέ άφίνει νά σχεφθής 

τίποτε άλλο, νά πκραχολουθήσης έν ονειρον, νά έκδηλώσης μίαν θέ- 
λησιν. ’Έ π ε ιτ α  άφότου τό παιδί αυτό έγεννήθη, έσχ ημχτίσθη  έν έμοί 
ή περίεργος πεποίθησις, ότι θά ήρχιζα πλέον νά πληρόνω διά τήν πα- 
λαιάν μου ευτυχίαν, ότι οΰδέν θά κατώρθουν πλέον εΐς τό μέλλον . . .  

έννοεΓςή ’Ά λ λ ο ι  διασημότεροι έμοΰ κατασυνετρίβησαν άπό τήν ιδέαν 
ταύτην, ότι μετά τή ς  παρερχομένης νεότητος παρήρχετο συγχρόνως 
καί ή  δημιουργική των δύναμις. Ό  M u ss e t  ευθύς ώς υπηρέτη τό 

τριακοστόν έτος έπαυσε νά γράφη. ’ Αλλά καί άκόμη όσοι μεταξύ ημών 

έξακολουθοΰν νά έργάζώνται μέ λεύκάς τρίχας,ύποθέτεις ότι δένδιήλ- 

θον όλοι τήν κρίσιμον αυτήν περίοδον τής αμφιβολίας ;

(άχολουθιΓ)


